
     

1 huqlxml
lmchlquth
for-apportionments

Mirowl
lshorim
to-gatekeepers

Mixrql
lqrchim
to-the-Korahites

ueimlwm
mshlmieu
Meshelemiah

Nb
bn
son-of

arq
qra
Kore

Nm
mn
from

inb
bni
sons-of

Psa
asph
Asaph

. Concerning the divisions
of the porters: Of the
Korhites [was] Meshelemiah
the son of Kore, of the sons
of Asaph.

1

2 ueimlwmlu
ulmshlmieu
and-to-Meshelemiah

Minb
bnim
sons

ueirkz
zkrieu
Zechariah

rukbe
ebkur
the-firstborn

laoidi
idioal
Jediael

inwe
eshni
the-second

ueidbz
zbdieu
Zebadiah

iwilwe
eshlishi
the-third

lainhi
ithnial
Jathniel

And the sons of
Meshelemiah [were],
Zechariah the firstborn,
Jediael the second,
Zebadiah the third, Jathniel
the fourth,

2

ioibre
erbioi
the-fourth

3 Mlio
oilm
Elam

iwimxe
echmishi
the-fifth

Nnxuei
ieuchnn
Jehohanan

iwwe
eshshi
the-sixth

inioueila
alieuoini
Elioenai

ioibwe
eshbioi
the-seventh

Elam the fifth, Jehohanan
the sixth, Elioenai the
seventh.

3

4 dbolu
ulobd
and-to-Obed

Mda
adm
Edom

Minb
bnim
sons

eiomw
shmoie
Shemaiah

rukbe
ebkur
the-firstborn

dbzuei
ieuzbd
Jehozabad

inwe
eshni
the-second

xaui
iuach
Joah

iwlwe
eshlshi
the-third

rkwu
ushkr
and-Sacar

Moreover the sons of
Obededom [were],
Shemaiah the firstborn,
Jehozabad the second,
Joah the third, and Sacar
the fourth, and Nethaneel
the fifth,

4

ioibre
erbioi
the-fourth

lanhnu
unthnal
and-Nethaneel

iwimxe
echmishi
the-fifth

5 laimo
omial
Ammiel

iwwe
eshshi
the-sixth

rkwwi
ishshkr
Issachar

ioibwe
eshbioi
the-seventh

ihlop
pholthi
Peullethai

inimwe
eshmini
the-eighth

ik
ki
that

ukrb
brku
he-blessed-him

Miela
aleim
Elohim

Ammiel the sixth, Issachar
the seventh, Peulthai the
eighth: for God blessed him.

5

6 eiomwlu
ulshmoie
and-to-Shemaiah

unb
bnu
son-of-him

dlun
nuld
he-was-born

Minb
bnim
sons

Milwmme
emmshlim
the-ones-ruling

hibl
lbith
to-house-of

Meiba
abiem
father-of-them

ik
ki
that

irubg
gburi
masters-of

Also unto Shemaiah his
son were sons born, that
ruled throughout the house
of their father: for they
[were] mighty men of
valour.

6

lix
chil
valor

eme
eme
they

7 inb
bni
sons-of

eiomw
shmoie
Shemaiah

inho
othni
Othni

lapru
urphal
and-Rephael

dbuou
uoubd
and-Obed

dbzla
alzbd
Elzabad

uixa
achiu
brothers-of-him

inb
bni
sons-of

lix
chil
valor

ueila
alieu
Elihu

The sons of Shemaiah;
Othni, and Rephael, and
Obed, Elzabad, whose
brethren [were] strong men,
Elihu, and Semachiah.

7

ueikmsu
usmkieu
and-Semachiah

8 lk
kl
all-of

ela
ale
these

inbm
mbni
from-sons-of

dbo
obd
Obed

Mda
adm
Edom

eme
eme
they

Meinbu
ubniem
and-sons-of-them

Meixau
uachiem
and-brothers-of-them

wia
aish
man-of

lix
chil
valor

xkb
bkch
in-vigor

All these of the sons of
Obededom: they and their
sons and their brethren,
able men for strength for the
service, [were] threescore
and two of Obededom.

8

edbol
lobde
for-service

Miww
shshim
sixty

Minwu
ushnim
and-two

dbol
lobd
to-Ebed

Mda
adm
Edom

9 ueimlwmlu
ulmshlmieu
and-to-Meshelemiah

Minb
bnim
sons

Mixau
uachim
and-brothers

inb
bni
sons-of

lix
chil
valor

enumw
shmune
eight

rwo
oshr
ten

And Meshelemiah had
sons and brethren, strong
men, eighteen.

9

10 esxlu
ulchse
and-to-Hosah

Nm
mn
from

inb
bni
sons-of

irrm
mrri
Merari

Minb
bnim
sons

irmw
shmri
Shimri

ware
erash
the-head

ik
ki
that

al
la
not

eie
eie
he-was

rukb
bkur
firstborn

Also Hosah, of the
children of Merari, had sons;
Simri the chief, (for [though]
he was not the firstborn, yet
his father made him the
chief;)

10

uemiwiu
uishimeu
and-he-is-placing-him

ueiba
abieu
father-of-him

warl
lrash
to-head

11 ueiqlx
chlqieu
Hilkiah

inwe
eshni
the-second

ueilbt
tblieu
Tebaliah

iwlwe
eshlshi
the-third

ueirkz
zkrieu
Zechariah

iobre
erboi
the-fourth

lk
kl
all-of

Minb
bnim
sons

Mixau
uachim
and-brothers

esxl
lchse
to-Hosah

ewlw
shlshe
three

Hilkiah the second,
Tebaliah the third,
Zechariah the fourth: all the
sons and brethren of Hosah
[were] thirteen.

11

rwo
oshr
ten
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12 elal
lale
to-these

huqlxm
mchlquth
apportionments-of

Mirowe
eshorim
the-gatekeepers

iwarl
lrashi
to-heads-of

Mirbge
egbrim
the-masters

hurmwm
mshmruth
charges

hmol
lomth
to-match

Meixa
achiem
brothers-of-them

Among these [were] the
divisions of the porters,
[even] among the chief
men, [having] wards one
against another, to minister
in the house of the LORD.

12

hrwl
lshrth
to-minister

hibb
bbith
in-house-of

euei
ieue
Yahweh

13 ulipiu
uiphilu
and-they-are-casting

hulrug
gurluth
lots

Ntqk
kqtn
as-small

ludgk
kgdul
as-great

hibl
lbith
to-house-of

Mhuba
abuthm
fathers-of-them

rowl
lshor
for-gate

rowu
ushor
and-gate

And they cast lots, as well
the small as the great,
according to the house of
their fathers, for every gate.

13

14 lpiu
uiphl
and-he-is-falling

lruge
egurl
the-lot

exrzm
mzrche
toward-east

ueimlwl
lshlmieu
for-Shelemiah

ueirkzu
uzkrieu
and-Zechariah

unb
bnu
son-of-him

Youi
iuotz
one-counseling

And the lot eastward fell
to Shelemiah. Then for
Zechariah his son, a wise
counsellor, they cast lots;
and his lot came out
northward.

14

lkwb
bshkl
in-intelligence

ulipe
ephilu
they-cast

hulrug
gurluth
lots

ayiu
uitza
and-he-is-coming-forth

ulrug
gurlu
lot-of-him

enupy
tzphune
toward-north

15 dbol
lobd
to-Obed

Mda
adm
Edom

ebgn
ngbe
toward-south

uinblu
ulbniu
and-to-sons-of-him

hib
bith
house-of

Mipsae
easphim
the-gatherings

To Obededom
southward; and to his sons
the house of Asuppim.

15

16 Mipwl
lshphim
to-Shuppim

esxlu
ulchse
and-to-Hosah

broml
lmorb
for-west

Mo
om
with

row
shor
gate-of

hklw
shlkth
Shalleketh

elsmb
bmsle
in-highway

eluoe
eoule
the-one-ascending

rmwm
mshmr
guard

To Shuppim and Hosah
[the lot came forth]
westward, with the gate
Shallecheth, by the
causeway of the going up,
ward against ward.

16

hmol
lomth
close-to

rmwm
mshmr
guard

17 xrzml
lmzrch
to-east

Miule
eluim
the-Levites

eww
shshe
six

enupyl
ltzphune
to-northward

Muil
l ium
for-day

eobra
arboe
four

ebgnl
lngbe
to-southward

Muil
l ium
for-day

eobra
arboe
four

Mipsalu
ulasphim
and-to-gatherings

Eastward [were] six
Levites, northward four a
day, southward four a day,
and toward Asuppim two
[and] two.

17

Minw
shnim
two

Minw
shnim
two

18 rbrpl
lphrbr
for-partition (?)

broml
lmorb
to-west

eobra
arboe
four

elsml
lmsle
to-highway

Minw
shnim
two

rbrpl
lphrbr
to-partition (?)

At Parbar westward, four
at the causeway, [and] two
at Parbar.

18

19 ela
ale
these

huqlxm
mchlquth
apportionments-of

Mirowe
eshorim
the-gatekeepers

inbl
lbni
to-sons-of

ixrqe
eqrchi
the-Korahite

inblu
ulbni
and-to-sons-of

irrm
mrri
Merari

These [are] the divisions
of the porters among the
sons of Kore, and among
the sons of Merari.

19

20 Miuleu
ueluim
and-the-Levites

eixa
achie
Ahijah

lo
ol
over

huryua
autzruth
treasuries-of

hib
bith
house-of

Mielae
ealeim
the-Elohim

huryalu
ulatzruth
and-to-treasuries-of

Miwdqe
eqdshim
the-holy-things

. And of the Levites,
Ahijah [was] over the
treasures of the house of
God, and over the treasures
of the dedicated things.

20

21 inb
bni
sons-of

Ndol
lodn
Laadan

inb
bni
sons-of

inwrge
egrshni
the-Gershonite

Ndoll
llodn
to-Laadan

iwar
rashi
heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

Ndoll
llodn
to-Laadan

inwrge
egrshni
the-Gershonite

[As concerning] the sons
of Laadan; the sons of the
Gershonite Laadan, chief
fathers, [even] of Laadan
the Gershonite, [were]
Jehieli.

21

ilaixi
ichiali
Jehieli

22 inb
bni
sons-of

ilaixi
ichiali
Jehieli

Mhz
zthm
Zetham

lauiu
uiual
and-Joel

uixa
achiu
brother-of-him

lo
ol
over

hurya
atzruth
treasuries-of

hib
bith
house-of

euei
ieue
Yahweh

The sons of Jehieli;
Zetham, and Joel his
brother, [which were] over
the treasures of the house of
the LORD.

22

23 imrmol
lomrmi
to-Amramite

ireyil
litzeri
to-Izrahite

inurbxl
lchbruni
to-Hebronite

ilaizol
loziali
to-Uzzielite

Of the Amramites, [and]
the Izharites, the
Hebronites, [and] the
Uzzielites:

23

24 labwu
ushbal
and-Shubael

Nb
bn
son-of

Muwrg
grshum
Gershom

Nb
bn
son-of

ewm
mshe
Moses

dign
ngid
governor

lo
ol
over

huryae
eatzruth
the-treasuries

And Shebuel the son of
Gershom, the son of Moses,
[was] ruler of the treasures.

24
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25 uixau
uachiu
and-brothers-of-him

rzoilal
laliozr
to-Eliezer

ueibxr
rchbieu
Rehabiah

unb
bnu
son-of-him

ueiowiu
uishoieu
and-Jeshaiah

unb
bnu
son-of-him

Mriu
uirm
and-Joram

unb
bnu
son-of-him

And his brethren by
Eliezer; Rehabiah his son,
and Jeshaiah his son, and
Joram his son, and Zichri his
son, and Shelomith his son.

25

irkzu
uzkri
and-Zichri

unb
bnu
son-of-him

humlwu
ushlmuth
and-Shelomith

unb
bnu
son-of-him

26 aue
eua
he

humlw
shlmuth
Shelomith

uixau
uachiu
and-brothers-of-him

lo
ol
over

lk
kl
all-of

hurya
atzruth
treasuries-of

Miwdqe
eqdshim
the-holy-things

rwa
ashr
which

widqe
eqdish
he-sanctified

diud
duid
David

Which Shelomith and his
brethren [were] over all the
treasures of the dedicated
things, which David the
king, and the chief fathers,
the captains over thousands
and hundreds, and the
captains of the host, had
dedicated.

26

Klme
emlk
the-king

iwaru
urashi
and-heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

irwl
lshri
to-chiefs-of

Miplae
ealphim
the-thousands

huameu
uemauth
and-the-hundreds

irwu
ushri
and-chiefs-of

abye
etzba
the-host

27 Nm
mn
from

humxlme
emlchmuth
the-battles

Nmu
umn
and-from

llwe
eshll
the-loot

uwidqe
eqdishu
they-sanctified

qzxl
lchzq
to-repair

hibl
lbith
to-house-of

euei
ieue
Yahweh

Out of the spoils won in
battles did they dedicate to
maintain the house of the
LORD.

27

28 lku
ukl
and-all-of

widqee
eeqdish
the-to-sanctify

laumw
shmual
Samuel

eare
erae
the-seer

luawu
ushaul
and-Saul

Nb
bn
son-of

wiq
qish
Kish

rnbau
uabnr
and-Abner

Nb
bn
son-of

rn
nr
Ner

bauiu
uiuab
and-Joab

Nb
bn
son-of

And all that Samuel the
seer, and Saul the son of
Kish, and Abner the son of
Ner, and Joab the son of
Zeruiah, had dedicated;
[and] whosoever had
dedicated [any thing, i t was]
under the hand of
Shelomith, and of his
brethren.

28

eiury
tzruie
Zeruiah

lk
kl
all-of

widqme
emqdish
the-thing-being-sanctified

lo
ol
on

di
id
hand-of

himlw
shlmith
Shelomith

uixau
uachiu
and-brothers-of-him

29 ireyil
litzeri
to-Izrahite

ueinnk
knnieu
Chenaniah

uinbu
ubniu
and-sons-of-him

ekalml
lmlake
for-work

enuyixe
echitzune
toward-the-outside

lo
ol
over

larwi
ishral
Israel

Mirtwl
lshtrim
for-superintendents

. Of the Izharites,
Chenaniah and his sons
[were] for the outward
business over Israel, for
officers and judges.

29

Mitpwlu
ulshphtim
and-for-judges

30 inurbxl
lchbruni
to-Hebronite

ueibwx
chshbieu
Hashabiah

uixau
uachiu
and-brothers-of-him

inb
bni
sons-of

lix
chil
valor

Pla
alph
thousand

obwu
ushbo
and-seven-of

huam
mauth
hundreds

lo
ol
over

[And] of the Hebronites,
Hashabiah and his brethren,
men of valour, a thousand
and seven hundred, [were]
officers among them of
Israel on this side Jordan
westward in all the business
of the LORD, and in the
service of the king.

30

hdqp
phqdth
supervision-of

larwi
ishral
Israel

rbom
mobr
from-across

Ndril
lirdn
to-Jordan

ebrom
morbe
toward-west

lkl
lkl
for-all-of

hkalm
mlakth
work-of

euei
ieue
Yahweh

hdbolu
ulobdth
and-for-service-of

Klme
emlk
the-king

31 inurbxl
lchbruni
for-Hebronite

eiri
irie
Jeriah

ware
erash
the-head

inurbxl
lchbruni
to-Hebronite

uihdlhl
lthldthiu
to-genealogical-annals

hubal
labuth
to-fathers

hnwb
bshnth
in-year-of

Miobrae
earboim
the-forty

Among the Hebronites
[was] Jerijah the chief,
[even] among the
Hebronites, according to the
generations of his fathers. In
the fortieth year of the reign
of David they were sought
for, and there were found
among them mighty men of
valour at Jazer of Gilead.

31

huklml
lmlkuth
to-reign-of

diud
duid
David

uwrdn
ndrshu
they-were-inquired

aymiu
uimtza
and-he-is-being-found

Meb
bem
in-them

irubg
gburi
masters-of

lix
chil
valor

rizoib
biozir
in-Jazer-of

dolg
glod
Gilead

32 uixau
uachiu
and-brothers-of-him

inb
bni
sons-of

lix
chil
valor

Mipla
alphim
two-thousands

obwu
ushbo
and-seven-of

huam
mauth
hundreds

iwar
rashi
heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

And his brethren, men of
valour, [were] two thousand
and seven hundred chief
fathers, whom king David
made rulers over the
Reubenites, the Gadites,
and the half tribe of
Manasseh, for every matter
pertaining to God, and
affairs of the king.

32

Mdiqpiu
uiphqidm
and-he-is-giving-supervision-them

diud
duid
David

Klme
emlk
the-king

lo
ol
over

inbuare
eraubni
the-Reubenite

idgeu
uegdi
and-the-Gadite

iyxu
uchtzi
and-half-of

tbw
shbt
tribe-of

iwnme
emnshi
the-Manassite

lkl
lkl
for-every-of

rbd
dbr
matter-of

Mielae
ealeim
the-Elohim

rbdu
udbr
and-matter-of

Klme
emlk
the-king
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